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Дисциплина: 
(код и наименование) Езикова картина на света

Языковая картина мира

Преподавател: доц. д-р Красимира Александрова Петрова

Асистент: 

	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	Семинарни упражнения
	

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	30

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	30

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	30

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	60

	Кредити аудиторна заетост
	1

	Кредити извънаудиторна заетост
	1

	ОБЩО ЕКСТ
	2


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	10%

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	20%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	10%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	60%

	Анотация на учебната дисциплина:

	Теоретичната рамка за езиковата картина на света е част от антропологичното направление в лингвистиката и израз на стремежа към интердисциплинарни изследвания. В курса се прави исторически екскурс за оформянето на тези идеи в лингвистиката и се очертават тенденциите в съвременното им развитие, разглеждат се основните научни твърдения, терминологичен апарат, единици, принципи и методи на изследване на езиковата картина на света, както и приложните аспекти на това научно направление за теоретичното описание на езика, в преводачески и лингводидактически план. Привличат се научни хипотези и подходи от функционалния, психолингвистичния, когнитивния, прагматичния, текстолингвистичния и лингвокултурологически подход към езика върху материал от руския и българския език в контекста на другите славянски и балкански езици и в съпоставителен план с оглед на изразяваните от тях характерни черти на културата на народите, носители на тези езици.


	Предварителни изисквания:

	

	Успешно положени изпити в бакалавърската степен за русисти и на съответните изпити за неспециалисти. Владеене на руски език на ниво, предвидено от учебните програми за бакалаври и условията за прием в магистърската програма.


	Очаквани резултати:

	· обобщаване и разширяване на лингвистичните знания от бакалавърската степен, с антропоцентрична и антропологическа насоченост;

· изграждане на спосбности за междудисциплинарен трансфер на знания;

· получаване на първоначални ориентиращи сведения, основни познания и библиографска осведоменост с възможност за по-нататъшно индивидуално разширяване и задълбочаване на познанията в тази научна област;
· овладяване на комплексна методология за провеждане на изследвания в лингвокултурологическа насоченост – лингвистична и експериментална от сродни интердисциплини: психо-, социо-, етно-, когнитивна и корпусна лингвистика; 

· интегриране на знанията от курса в интердисциплинарни и приложни области;
· получаване на допълнителна осведоменост в областта, полезна в практиката на преводач, преподавател, научен изследовател


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	Антропоцентрическая парадигма в лингвистических исследованиях. Человеческий фактор в языке. Теоретические предпосылки возникновения идеи о языковой картине мира (В.фон Гумбольдт, О.Есперсен, О.Вайсгербер, Леви-Строс, В.Иванов, В.Топоров, Б.Успенский, Р.Будагов, Б.Серебренников и др.). 
	1

	2
	Объект и предмет, цели и задачи, основные понятия и термины, основные единицы, подходы и методы в изучении языковой картины мира.
	1

	3
	Языковая личность и формирование языковой и концептуальной картин мира (концепция Ю.Караулова). Концептосфера русского языка (идеи Д.С.Лихачева). 
	2

	4.
	Научная, “наивная”, языковая, художественная картины мира. Картина мира в процессуально-динамическом и субстанциональном представлении. (А.Д.Апресян, И.А.Мельчук, В.А.Маслова, В.Шаклеин, Б.Серебренников и др.) 
	2

	5.
	Гипотеза лингвистической относительности, исследования языка и менталитета (Э.Сепир, Б.Уорф, Р.Фрумкина, М.Кронгауз, С.Димитрова, М.Пенчева, М.Стаменов, М.Алмалех, П.Легурска и др.).
	2

	6.
	Исследования формирования и функционирования языкового сознания (московская этнопсихолингвистичекая школа, болгарские сопоставительные исследование).
	1

	7.
	Формы существования картины мира как базисного элемента мировидения человека. Отражение и знаковое отображение действительности.
	1

	8.
	Универсальное и национально-специфическое в картине мира. Множественность языковых картин мира. Многоязычие и межкультурная коммуникация. Балканская и (восточно)славянская языковая картина мира (Т.Цивьян, Н.В.Уфимцева, Ю.А.Сорокин, Е.Ф.Тарасов, А.Петрова и др.).
	2

	9.
	Ключевые концепты в русской и болгарской языковых картинах мира (судьба, душа, память, знание, добро, зло и др. – А.Вежбицка, А.Д.Шмелев, Н.Левонтина, Е.Урысон и др.).
	2


	10.
	Метафора как когнитивно-психологический феномен языкового сознания и средство изучения языковой картины мира (сопоставительное описание на материале семантического пространства эмоций). Самостоятельная задача.
	2

	11.
	Роль лексики в формировании языковой картины мира и методы ее изучения (сопоставительние описание ее фрагментов на материале отдельных лексико-семантических и тематических групп).
	2

	12.
	Грамматическая картина мира как часть языковой картины мира. Методы и единицы исследования.
	2

	13.
	Роль словообразования в формировании языковой картины мира (сопоставительное описание словообразовательных моделей в русском и болгарском языках, использование уменьшительно-ласкательных суффиксов как отражение национальной специфики языкового сознания) 
	2

	14.
	Роль грамматического строя в отображении языковой картины мира (сопoставительное описание моделей управления глаголов, семантических, синтаксических и коммуникативных структур предложений).
	2

	15.
	Языковая игра как экспликация механизмов порождения и взаимодействия элементов языкового сознания и языковой картины мира.
	1

	16.
	Речевой этикет и невербальные средства коммуникации в русском и болгарском языках в контексте изучения языковой картины мира и интеркультурной коммуникации.
	1

	17.
	Интерпретация текстов с позиции изучения и взаимодействия языковых картин мира.
	2

	18.
	Прикладные аспекты изучения и описания языковой картины мира (теоретические, лингводидактические, лексикографические, переводоведческие и др.). 
	2


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1
	Антропоцентрическая парадигма в лингвистических исследованиях. Человеческий фактор в языке.

	2
	Языковая личность и формирование языковой и концептуальной картин мира. Концептосфера русского языка. 

	3
	Множественность картин мира: научная, “наивная”, языковая, художественная картины мира.

	4.
	Гипотеза лингвистической относительности, сопоставительные исследования языка и менталитета.

	5.
	Исследования формирования и функционирования языкового сознания.

	6.
	Формы существования картины мира как базисного элемента мировидения человека.

	7.
	Картина мира в процессуально-динамическом и субстанциональном представлениях.

	8.
	Объект и предмет, цели и задачи, основные понятия и термины, основные единицы, подходы и методы в изучении языковой картины мира.

	9.
	Универсальное и национально-специфическое в картине мира. Многоязычие и межкультурная коммуникация.

	10.
	Ключевые концепты в русской и болгарской языковых картинах мира.

	11.
	Метафора как когнитивно-психологический феномен языкового сознания и средство изучения языковой картины мира.

	12.
	Роль лексики в формировании языковой картины мира и методы ее изучения.

	13.
	Грамматическая картина мира как часть языковой картины мира. Методы и единицы исследования.

	14.
	Роль словообразования в формировании языковой картины мира.

	15.
	Языковая игра и языковая картина мира.

	16.
	Речевой этикет и невербальные средства коммуникации в русском и болгарском языках в контексте изучения языковой картины мира и интеркультурной коммуникации.

	17.
	Интерпретация текстов с позиции изучения и взаимодействия языковых картин мира.

	18.
	Прикладные аспекты изучения и описания языковой картины мира (теоретические, лингводидактические, лексикографические, переводоведческие и др.). 
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